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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 34-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 24 октября 2023 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Маршик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Австрия) 

 позднее: г-н Грюнвальд (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Словакия) 
 

 

 

Содержание 
 

Пункт 71 повестки дня: Поощрение и защита прав человека (продолжение) 

a) Осуществление документов по правам человека (продолжение) 

b) Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле 

содействия эффективному осуществлению прав человека и основных 

свобод (продолжение) 

c) Положение в области прав человека и доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) 

d) Всеобъемлющее осуществление Венской декларации и Программы 

действий и последующие меры (продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.  

Пункт 71 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/78/198) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/78/40, A/78/44, 

A/78/48, A/78/55, A/78/56, A/78/240, A/78/263, 

A/78/271, A/78/281, A/78/324 и A/78/354) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/78/125, A/78/131, A/78/136, A/78/155, 

A/78/160, A/78/161, A/78/166, A/78/167, 

A/78/168, A/78/169, A/78/171, A/78/172, 

A/78/173, A/78/174, A/78/175, A/78/176, 

A/78/179, A/78/180, A/78/181, A/78/182, 

A/78/185, A/78/192, A/78/195, A/78/196, 

A/78/202, A/78/203, A/78/207, A/78/213, 

A/78/226, A/78/227, A/78/241, A/78/242, 

A/78/243, A/78/245, A/78/246, A/78/253, 

A/78/254, A/78/255, A/78/260, A/78/262, 

A/78/269, A/78/270, A/78/272, A/78/282, 

A/78/288, A/78/289, A/78/298, A/78/306, 

A/78/310, A/78/311, A/78/347, A/78/364 и 

A/78/520) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/78/204, 

A/78/212, A/78/223, A/78/244, A/78/278, 

A/78/297, A/78/299, A/78/316, A/78/326, 

A/78/327, A/78/338, A/78/340, A/78/358, 

A/78/375, A/78/511, A/78/526 и A/78/527) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление Венской 

декларации и Программы действий и 

последующие меры (продолжение) (A/78/36) 
 

1. Г-н Рехман (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран), представляя свой доклад 

(A/78/326), говорит, что правительство Ирана не 

смогло провести независимое, беспристрастное и 

прозрачное расследование гибели в полицейском 

участке 22-летней Джины Махсы Амини или слу-

чаев смерти, серьезных увечий и насилия в резуль-

тате разгона участников протестов органами безо-

пасности с сентября 2022 года. Вызывает тревогу и 

экспоненциальный рост числа казней в Исламской 

Республике Иран. По состоянию на октябрь 

2023 года было зафиксировано не менее 572 казней, 

причем более 305 из них — по обвинениям, связан-

ным с наркотиками. Кроме того, он обеспокоен рас-

ширением полномочий сотрудников полиции 

нравов. Сегодня он получил известие о том, что 

16-летняя Армита Гераванд, на которую, как сообща-

лось, напали сотрудники полиции нравов в тегеран-

ском метро, умерла. 

2. Г-н Ганеи (Исламская Республика Иран) гово-

рит, что его делегация категорически отвергает все 

мандаты, связанные с положением в области прав че-

ловека в его стране, включая мандаты Специального 

докладчика и независимой международной миссии 

по установлению фактов относительно Исламской 

Республики Иран. Специальный докладчик не вы-

полнил свою обязанность соблюдать принципы со-

трудничества, диалога, неполитизированности, бес-

пристрастности и объективности при рассмотрении 

вопросов прав человека.  

3. На протяжении всего доклада Специальный до-

кладчик отступал от принципов справедливости и 

сбалансированности. Он охарактеризовал Конститу-

цию Ирана как ограниченную правовую основу, а 

президентские и парламентские выборы в Иране  — 

как процессы, в которых мнения граждан не учиты-

ваются. Что касается дела Махсы Амини, то делега-

ция его страны хотела бы подчеркнуть, что Специ-

альный докладчик проигнорировал национальный 

доклад, подготовленный его страной, и специализи-

рованный механизм, созданный ею для расследова-

ния этого дела. Вопреки систематической дезинфор-

мации о положении религиозных этнических групп, 

распространяемой Специальным докладчиком, Иран 

является многоэтнической, многоязычной и много-

культурной страной. Правовая система страны осно-

вана на принципах равенства людей перед законом и 

запрещает дискриминацию.  

4. Что касается смертной казни и закона о ноше-

нии хиджаба, то делегация Ирана подчеркивает, что 

Иран обладает суверенным правом формировать 

свою собственную правовую систему. При этом он 

учитывает исламские ценности и пожелания граж-

дан. Правительство Ирана принимает активные 

меры, чтобы свести к минимуму применение смерт-

ной казни, которая назначается только за самые тяж-

кие преступления по результатам прозрачного судеб-

ного разбирательства.  

5. Во время беспорядков в Исламской Республике 

Иран в 2022 году больше всего пострадали сотруд-

ники правоохранительных органов. Несмотря на это, 

в соответствии с недавней амнистией, объявленной 

Верховным руководителем Исламской Республики 

Иран, почти все обвиняемые и осужденные, нахо-

дившиеся под стражей или выпущенные под залог, 

были помилованы за исключением лиц, причастных 

к терроризму или убийствам. Кроме того, был создан 
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специальный комитет для проведения подробного и 

беспристрастного расследования и присуждения 

компенсации за любое возможное нарушение прав 

граждан сотрудниками правоохранительных орга-

нов.  

6. Исламская Республика Иран была преиспол-

нена решимости сотрудничать со Специальным до-

кладчиком в целях улучшения содержания доклада. 

К сожалению, вместо того чтобы ответить добром на 

добро, он укрепил свои связи с Соединенным Коро-

левством и другими западными странами, преследу-

ющими цель дестабилизировать иранское общество. 

Многосторонний подход не должен приноситься в 

жертву узким политическим интересам тех стран, 

которые встали не на ту сторону истории и защи-

щают действия оккупационных режимов.  

7. За последние четыре десятилетия Исламская 

Республика Иран добилась положительных резуль-

татов в области поощрения и защиты прав человека. 

Приверженность страны правам человека закреп-

лена в ее Конституции и внутреннем законодатель-

стве, и она готова конструктивно взаимодействовать 

с соответствующими недискриминационными меха-

низмами, такими как универсальный периодический 

обзор, для решения любых реальных проблем. Его 

делегация призывает мандатариев придерживаться 

принципов прозрачности и беспристрастности и от-

казаться от подходов, в основе которых лежит недо-

верие. 

8. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что его делегация отвер-

гает страновые механизмы и мандаты в области прав 

человека, провоцирующие конфронтацию, препят-

ствующие конструктивному диалогу и противореча-

щие духу, в котором была создана Организация Объ-

единенных Наций. Принятие политически мотиви-

рованных страновых докладов и резолюций и внед-

рение таких механизмов противоречит таким целям 

и принципам, закрепленным в Уставе Организации 

Объединенных Наций, как беспристрастность, объ-

ективность, прозрачность, неизбирательность, непо-

литизированность, неконфронтационность, равен-

ство и взаимное уважение, политическая независи-

мость, уважение национального суверенитета, не-

вмешательство во внутренние дела государств и 

право народов на самоопределение. Венесуэла при-

зывает и впредь поощрять многосторонний подход 

путем укрепления организационной структуры Со-

вета по правам человека и отмены всех односторон-

них принудительных мер, введенных в отношении 

Исламской Республики Иран, поскольку они подры-

вают права человека ее граждан и достижение целей 

в области устойчивого развития. Самым подходя-

щим механизмом решения проблем в области прав 

человека является универсальный периодический 

обзор. 

9. Г-жа Карти (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что иранский режим ответил репрессиями 

на действия тех мужественных иранцев, которые вы-

шли на улицы после гибели в заключении Джины 

Махсы Амини. О жестокости режима свидетель-

ствуют сообщения о внесудебных казнях, непропор-

циональном применении силы, произвольных аре-

стах, гендерном насилии, несправедливых судебных 

процессах, блокировке Интернета и целенаправлен-

ных преследованиях. В ходе репрессий было убито 

более 500 иранцев, а многие из 20 тысяч арестован-

ных были помилованы, но затем вновь взяты под 

стражу. Многие сообщали о том, что подвергались 

пыткам и сексуальному и гендерному насилию. Со-

единенные Штаты настоятельно призывают все госу-

дарства-члены проявить солидарность с иранским 

народом, поддержав резолюцию Генеральной Ас-

самблеи о правах человека в Иране и мандаты Спе-

циального докладчика и независимой международ-

ной миссии по установлению фактов относительно 

Исламской Республики Иран. 

10. Г-жа Салим (Пакистан) говорит, что, хотя Со-

вет по правам человека был создан с целью обеспе-

чения беспристрастности, прозрачности, неизбира-

тельности и неполитизированности при рассмотре-

нии ситуаций в области прав человека, он превра-

тился в крайне политизированный орган, который 

избирательно выбирает страны по политическим, 

экономическим и стратегическим причинам. Прави-

тельство Ирана прилагает усилия для поощрения и 

защиты прав своих граждан, несмотря на односто-

ронние принудительные меры.  

11. Наилучшим способом решения проблем в обла-

сти прав человека является эффективный и беспри-

страстный универсальный периодический обзор. 

Повестка дня в области прав человека лучше всего 

реализуется через общение и взаимное согласие, а не 

через страновые мандаты, навязываемые исключи-

тельно развивающимся странам. Международное со-

общество еще ни разу не было свидетелем выдачи 

странового мандата в отношении развитой страны 

или страны, в которой сосредоточены экономиче-

ские и политические интересы влиятельных госу-

дарств. Наихудшим примером таких двойных стан-

дартов является оккупированный Индией Кашмир, 

где Индия безнаказанно совершает грубые и систе-

матические нарушения прав человека.  

12. Г-н Гонсалес Бехмарас (Куба) говорит, что 

страновые мандаты используются для оказания 
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давления на глобальный Юг и служат гегемонист-

ским интересам. Избирательность и двойные стан-

дарты не улучшают положение в области прав чело-

века на местах, а, скорее, провоцируют конфронта-

цию и недоверие и подрывают документы Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека. Ини-

циативы, не получившие согласия соответствую-

щего государства, обречены на провал. Карательные 

меры, принятые в отношении Ирана, несовместимы 

с духом сотрудничества и диалога. Поощрение прав 

человека должно осуществляться на основе универ-

сальных, недискриминационных и объективных 

критериев.  

13. Приверженность правам человека несовме-

стима с введением односторонних принудительных 

мер. Организация Объединенных Наций должна 

знать по опыту, что такие меры оказывают прямое 

негативное воздействие на права человека и благо-

получие людей.  

14. Г-жа Пичардо Урбина (Никарагуа) говорит, 

что ее страна отвергает доклад как предвзятый, не-

справедливый, политически мотивированный и не 

способствующий поощрению и защите прав чело-

века. Подобные доклады, направленные против су-

веренных народов, противоречат Уставу Организа-

ции Объединенных Наций, в котором говорится об 

укреплении дружественных отношений между наци-

ями на основе уважения принципа равноправия и 

свободного определения народов.  

15. Доклад Специального докладчика содержит не-

верную информацию и направлен на продолжение 

несправедливого введения односторонних принуди-

тельных мер, нарушающих права человека иранских 

граждан. Никарагуа высоко оценивает усилия Ирана 

по обеспечению справедливого отношения ко всем 

людям, независимо от их политических убеждений, 

по содействию миру, стабильности и правам чело-

века. 

16. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что его делегация 

отвергает все страновые механизмы, поскольку они 

являются результатом политизации, избирательно-

сти и двойных стандартов в области прав человека. 

Страновые доклады и мандаты не имеют ничего об-

щего с поощрением и защитой прав человека, а, ско-

рее, используют права человека как политический 

инструмент для оказания давления на законные пра-

вительства.  

17. Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика глубоко обеспокоена серьезной гуманитарной 

ситуацией в Иране, вызванной односторонними при-

нудительными мерами. Такие неоправданные меры 

и экономические санкции представляют собой оче-

видное нарушение прав человека иранского народа и 

должны быть немедленно отменены. Вопросы прав 

человека должны решаться конструктивным, непо-

литизированным и неизбирательным образом на ос-

нове принципа невмешательства во внутренние дела 

государств. Его страна поддерживает усилия Ислам-

ской Республики Иран по защите своего суверени-

тета и прав человека своего народа.  

18. Г-н Рае (Канада) говорит, что его делегация вы-

соко оценивает рекомендации, содержащиеся в до-

кладе, и усилия, предпринятые Специальным до-

кладчиком, хотя правительство Исламской Респуб-

лики Иран никогда не позволяло ему напрямую об-

щаться с иранским народом. Нет ничего удивитель-

ного в том, что так много делегаций призывают к не-

вмешательству; они не хотят, чтобы все видели, что 

на самом деле происходит в Иране. Канада, напро-

тив, всегда приветствовала рекомендации специаль-

ных докладчиков о том, как можно было бы улуч-

шить ситуацию. Канада выражает свою солидар-

ность с народом Ирана, в том числе женщинами и 

девочками, осуществляющими свои права и требую-

щими справедливости, подотчетности и уважения. 

19. Г-жа Бродерик (Ирландия) говорит, что ее де-

легация хотела бы узнать, были ли в Иране приняты 

и введены в действие законопроекты о дискрецион-

ных полномочиях по назначению наказаний и о по-

ощрении культуры целомудрия и ношения хиджаба. 

Ирландия по-прежнему глубоко обеспокоена про-

должающимся угнетением женщин в Иране и готов-

ностью властей применять смертоносную силу для 

подавления демонстраций в поддержку обеспечения 

полных и равных прав для женщин. Имеются оче-

видные доказательства использования сотрудниками 

государственных органов огнестрельного оружия 

против участников протестов, которые не представ-

ляли никакой угрозы.  

20. Граждане, требующие соблюдения своих прав 

человека, подвергались суровым уголовным наказа-

ниям, включая смертную казнь. Вместо того чтобы 

отменить эти меры, государство ввело дополнитель-

ные законы для подавления тех, кто выступает про-

тив применения произвольных мер контроля в отно-

шении женщин. Несправедливо угрожать женщинам 

десятилетним тюремным заключением за ношение 

одежды, не одобренной правительством. Ирландия 

также выражает сожаление по поводу преследова-

ния, запугивания и тюремного заключения журнали-

стов, освещающих эти события.  

21. Г-жа Ким (Австралия) говорит, что шокирую-

щие нарушения, совершаемые иранским режимом, 
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не прекращаются и не пресекаются. Австралия при-

зывает правительство Ирана ввести мораторий на 

смертную казнь. Судебные процессы в иранских су-

дах традиционно не отвечают международно при-

знанным стандартам справедливости и не соблю-

дают надлежащую правовую процедуру, а призна-

тельные показания во многих случаях выбиваются 

силой. Для того чтобы заставить замолчать инако-

мыслящих, применяются произвольные аресты и за-

держания, и многие протестующие, правозащит-

ники, адвокаты и журналисты страдают в иранских 

тюрьмах. Глубокую озабоченность также вызывают 

произвольные задержания иностранных граждан и 

граждан с двойным гражданством, которые исполь-

зуются для обмена заключенными. Австралия при-

зывает Иран прекратить систематическое преследо-

вание женщин и девочек и дискриминацию религи-

озных и этнических меньшинств. Ее делегация спра-

шивает, какие шаги государства-члены могут кол-

лективно предпринять, чтобы привлечь Иран к от-

ветственности за вопиющие нарушения прав чело-

века.  

22. Г-жа Колсое (Исландия) говорит, что ее деле-

гация обеспокоена недавним принятием иранским 

парламентом законопроекта о целомудрии и ноше-

нии хиджаба, который лишает женщин, не соблюда-

ющих его требования, доступа к образованию, здра-

воохранению, банковским и другим услугам. Ислан-

дия также обеспокоена сообщениями об использова-

нии искусственного интеллекта и технологии распо-

знавания лиц для отслеживания, ареста и наказания 

женщин и девочек. Эти последние события усугу-

били и без того тяжелое положение женщин и дево-

чек, которое характеризуется широко распростра-

ненной и систематической дискриминацией в зако-

нодательстве и на практике во многих аспектах их 

общественной и частной жизни. Исландия настоя-

тельно призывает Исламскую Республику Иран от-

менить все дискриминационные законы и проце-

дуры и ликвидировать любой государственный ме-

ханизм, которому поручено контролировать и обес-

печивать соблюдение принудительных мер в отно-

шении женщин и девочек.  

23. Г-н Силвестер (Соединенное Королевство) го-

ворит, что его делегация особенно обеспокоена вы-

сокой частотой вынесения смертных приговоров. С 

начала года в Иране было приведено в исполнение 

не менее 300 смертных приговоров, что скоро пре-

высит все показатели предыдущего года. Многие из 

этих смертных приговоров не соответствовали кри-

териям наиболее тяжких преступлений и были выне-

сены в нарушение международных обязательств 

этой страны. Иран также продолжает казнить моло-

дых людей, обвиненных в совершении преступлений 

в возрасте до 18 лет, и представителей этнических 

меньшинств в связи с их предполагаемой принад-

лежностью к политическим или религиозным груп-

пам. Соединенное Королевство призывает Иран вве-

сти мораторий на смертную казнь и смягчить приго-

воры детям-правонарушителям. Он спрашивает, ка-

кие конкретные шаги следует предпринять Ирану, 

чтобы прекратить применение смертной казни в от-

ношении несовершеннолетних и лиц, совершивших 

преступления, которые не соответствуют критериям 

наиболее тяжких преступлений.  

24. Г-н Дрешер (Германия) говорит, что примене-

ние иранскими властями чрезмерной и смертонос-

ной силы в отношении участников протестов явля-

ется вопиющим нарушением международных обяза-

тельств Ирана. Акты жестоких репрессий должны 

быть расследованы, а виновные в их совершении  — 

привлечены к ответственности. Вынесение смерт-

ных приговоров после несправедливых судебных 

разбирательств противоречит запрету на произволь-

ные казни. Германия глубоко обеспокоена непропор-

ционально большим числом казней лиц, относя-

щихся к группам этнических и религиозных мень-

шинств. Его делегация призывает Иран положить ко-

нец произвольным задержаниям участников проте-

стов, журналистов и правозащитников. Он спраши-

вает Специального докладчика, какие шаги можно 

предпринять для защиты прав лиц, относящихся к 

этническим, религиозным и сексуальным меньшин-

ствам, в Иране. 

25. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что принятие избирательных, односторонних 

резолюций, касающихся положения в области прав 

человека в конкретных странах, подрывает друже-

ственные отношения между государствами и прин-

цип сотрудничества и ведет к политизации и кон-

фронтации. Его делегация сожалеет, что информа-

ция, представленная в докладе Специального до-

кладчика, не подтверждается фактами. Как и следо-

вало ожидать, западные государства используют по-

литизированный механизм для осуществления напа-

док на Иран и распространения дезинформации. 

Если бы Специальный докладчик желал придержи-

ваться принципа объективности, ему следовало бы 

обратить внимание на конструктивные шаги и до-

стижения правительства и народа Ирана в области 

прав человека. Агрессивная политика Соединенных 

Штатов, направленная на подрыв экономики Ирана 

и благосостояния иранского народа, неприемлема.  

26. Г-жа Фонтана (Швейцария) говорит, что ее де-

легация обеспокоена недавним принятием иранским 

парламентом закона о целомудрии и ношении 
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хиджаба, который предусматривает наказание в виде 

тюремного заключения сроком до 10 лет для жен-

щин, не соблюдающих требование об обязательном 

ношении хиджаба в общественных местах. Швейца-

рия настоятельно призывает иранские власти отме-

нить это решение и ликвидировать все формы дискри-

минации и насилия в отношении женщин и девочек.  

27. Вызывает озабоченность продолжающийся 

рост числа смертных казней в Иране. С начала 

2023 года было казнено более 500 человек, причем 

более половины из них — за преступления, связан-

ные с наркотиками. Швейцария призывает Иран 

ограничить вынесение смертных приговоров са-

мыми тяжкими преступлениями в соответствии с 

международным правом. Она также призывает к не-

медленному введению моратория на смертные казни 

несовершеннолетних. Она спрашивает Специаль-

ного докладчика, как иранские власти будут обеспе-

чивать соблюдение закона о целомудрии и ношении 

хиджаба и какие последствия это будет иметь для 

прав человека женщин и девочек в Иране.  

28. Г-н Гунаратна (Шри-Ланка) говорит, что его 

страна поддерживает тесные двусторонние отноше-

ния с Ираном и надеется, что они поднимутся на но-

вые высоты мира и прогресса. Поощрение и защита 

прав человека в любой стране представляют собой 

органичный процесс, требующий согласия, под-

держки и участия соответствующего правительства. 

Резолюции, основанные на геополитическом сопер-

ничестве, делают ощутимый прогресс маловероят-

ным. Хотя Шри-Ланка одобряет все меры по поощ-

рению и защите прав человека, она не поддерживает 

резолюции по конкретным странам. Его делегация 

призывает все стороны придерживаться принципов 

беспристрастности, неизбирательности и объектив-

ности в деле поощрения и защиты прав человека.  

29. Г-н Тозик (Беларусь) говорит, что его делега-

ция хотела бы вновь заявить о своем принципиаль-

ном неприятии страновых подходов в работе Коми-

тета. Страновые мандаты, включая мандат Специ-

ального докладчика, давно стали примером избира-

тельных и односторонних подходов, которые не вы-

зывают доверия, особенно у стран, затрагиваемых 

односторонними принудительными мерами и эконо-

мическими санкциями. Его делегация обращает вни-

мание на параллельный доклад Генерального секре-

таря о положении в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран (A/78/511), в котором содер-

жится более подробная информация о воздействии 

односторонних санкций на права человека в Иране, 

включая право на медицинское обслуживание. Его 

делегация рекомендует принять меры для согласова-

ния выводов, содержащихся в докладах по одной и 

той же теме. Анализ влияния санкций на Иран важен 

для того, чтобы лучше понять контекст и сделать 

правильные выводы.  

30. Г-жа Авиэль (Израиль) говорит, что система-

тическое и постоянное нарушение прав человека и 

основных свобод женщин и девочек, лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, 

а также этнических и религиозных меньшинств яв-

ляется неприемлемым. Гибель Махсы Амини и же-

стокие репрессии режима против участников проте-

стов, особенно женщин, свидетельствуют о том, что 

в Иране не соблюдаются права женщин на свободу 

слова, мирные собрания и жизнь. Израиль также 

осуждает применение смертной казни, в том числе в 

отношении меньшинств.  

31. Заявляя в Комитете о поддержке Устава Орга-

низации Объединенных Наций, Иран на самом деле 

нарушает права своего народа и финансирует терро-

ристические организации, такие как ХАМАС и 

«Хизбалла». Ее делегация спрашивает Специаль-

ного докладчика, как международное сообщество 

могло бы обеспечить, чтобы документы по правам 

человека не использовались Ираном столь цинич-

ным образом. 

32. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что ее де-

легация последовательно выступает за конструктив-

ное международное сотрудничество в области прав 

человека и против политизации вопросов прав чело-

века. Осуществление прав человека не может быть 

отделено от социальных и политических условий в 

разных странах. Международному сообществу сле-

дует рассматривать положение в области прав чело-

века в Иране объективно и беспристрастно и уважать 

пути развития прав человека, выбранные иранским 

народом. Китай выступает против создания страно-

вых механизмов без согласия соответствующих 

стран, поскольку это подрывает сотрудничество и 

порождает конфронтацию. Ее делегация также серь-

езно обеспокоена односторонними принудитель-

ными мерами, введенными против Ирана Соединен-

ными Штатами и другими странами, поскольку они 

ставят под угрозу средства к существованию и права 

человека иранского народа. Эти меры должны быть 

немедленно отменены, а иранскому народу должны 

быть выплачены компенсации.  

33. Г-жа Холтер (Норвегия) говорит, что, как пред-

ставляется, ситуация в области прав человека в 

Иране еще больше ухудшилась, особенно в том, что 

касается женщин и девочек. Предложенные законы 

значительно усугубят и без того тяжелую ситуацию. 

Норвегия также обеспокоена ростом числа смертных 

казней в Иране и выступает против вынесения 

https://undocs.org/ru/A/78/511
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смертных приговоров в любое время и при любых 

обстоятельствах. Серьезную озабоченность вызы-

вают недавние массовые репрессии против правоза-

щитников, адвокатов и журналистов в Иране. Норве-

гия призывает Иран гарантировать права на свободу 

слова и собраний и соблюдать международные доку-

менты и свою собственную Конституцию.  

34. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его делегация в принципе высту-

пает против мандатов, которые способствуют поли-

тизации прав человека. Доклад стал примером изби-

рательности и двойных стандартов в нарушение 

Устава Организации Объединенных Наций. В своем 

заявлении Специальный докладчик утверждал, что 

правительство Ирана не провело никакого независи-

мого расследования гибели Махсы Амини. Однако в 

действительности Высший совет по правам человека 

Исламской Республики Иран опубликовал два по-

дробных доклада о ее гибели, а также другие до-

клады о свободе выражения мнений, мирных собра-

ний и развитии прав человека. Если бы Специаль-

ный докладчик желал придерживаться принципа 

объективности, ему следовало бы ознакомиться с 

этими докладами.  

35. Г-жа Тахзиб-Лие (Королевство Нидерландов) 

говорит, что ее делегация призывает к расследова-

нию дела Армиты Гераванд. Королевство Нидерлан-

дов также обеспокоено усилением притеснения жен-

щин и девочек и этнических меньшинств и призы-

вает Иран положить конец насилию и дискримина-

ции в отношении них и гарантировать их права че-

ловека, включая свободы выражения мнений, собра-

ний и вероисповедания. Ее делегация также призы-

вает Иран сотрудничать со Специальным докладчи-

ком и миссией по установлению фактов. Резкое уве-

личение числа смертных казней в Иране, особенно 

среди этнических и религиозных меньшинств, также 

вызывает озабоченность. Она просит Специального 

докладчика объяснить, какие меры международное 

сообщество могло бы принять для поддержки откры-

того, свободного и безопасного функционирования 

сети Интернет в Иране. 

36. Г-жа Шуллер (представитель Европейского 

союза в его качестве наблюдателя) говорит, что ее де-

легация обеспокоена большим числом заключенных 

в Иране. Кроме того, она сожалеет по поводу отсут-

ствия расследования и ответственности за непропор-

циональное применение силы органами безопасно-

сти, что привело к гибели более 500 человек, вклю-

чая женщин и детей. Она просит Специального до-

кладчика подробнее рассказать о положении адвока-

тов и журналистов-правозащитников, которые в 

настоящее время находятся в местах заключения в 

Иране. 

37. Европейский союз решительно выступает про-

тив смертной казни в любое время и при любых об-

стоятельствах. Она спрашивает, какие меры можно 

было бы принять, чтобы побудить правительство 

Ирана прекратить исполнение смертных приговоров 

в отношении детей-правонарушителей и лиц, приго-

воренных к смертной казни за преступления, связан-

ные с наркотиками, или участие в акциях протеста. 

В заключение она просит Специального докладчика 

подробнее рассказать о новых иранских законах и 

политике, которые могут усилить дискриминацию в 

отношении женщин и девочек. 

38. Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика 

Иран) говорит, что представитель израильского ре-

жима советует ее стране действовать в соответствии 

с Уставом Организации Объединенных Наций. Она 

хотела бы подчеркнуть, что в Иране царят мир и безо-

пасность, и он не оккупирует земли палестинцев или 

других народов. Кроме того, она хотела бы напом-

нить представителю Соединенных Штатов, которая 

назвала Иран режимом, что Иран является государ-

ством-членом и не убивает народы других госу-

дарств, развязывая экономические войны. Он также 

не демонстрирует озабоченность положением жен-

щин и девочек в других странах, затрудняя их повсе-

дневную жизнь экономическими санкциями.  

39. Г-н Рехман (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран) выражает сожаление в связи 

с тем, что правительство Ирана отказало ему в до-

ступе в страну и обвинило его доклад в политизиро-

ванности и предвзятости. Доклад стал результатом 

тщательного и независимого расследования, направ-

ленного на установление фактов, связанных с нару-

шениями прав человека в Иране. Иранским властям 

следует ознакомиться с его содержанием и выпол-

нить содержащиеся в нем рекомендации.  

40. В своем докладе он признал влияние санкций, 

в частности, на сектор здравоохранения и экономику. 

Ранее он уже выражал обеспокоенность по поводу 

воздействия санкций на права человека и постоянно 

рекомендовал государствам, вводящим санкции, 

обеспечить широкое применение исключений по гу-

манитарным соображениям. Тем не менее, санкции 

не могут служить оправданием для нарушений меж-

дународных норм в области прав человека или для 

принятия законов и мер, которые приводят к жесто-

кому и унизительному обращению с женщинами, 

принуждая их носить хиджаб. Санкции также не 
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могут использоваться для оправдания убийства со-

тен мужчин, женщин и детей. 

41. Он призывает иранские власти немедленно 

прекратить все формы насилия в отношении участ-

ников мирных протестов. Лица, виновные в гибели 

Джины Махсы Амини в заключении, должны быть 

привлечены к ответственности. Кроме того, необхо-

димо немедленно положить конец всем формам 

насилия в отношении женщин и девочек и привлечь к 

ответственности всех, кто к этому причастен. Законо-

проект о целомудрии и ношении хиджаба, который 

был принят парламентом и все еще требует утвержде-

ния Советом стражей, должен быть отменен.  

42. Он глубоко обеспокоен количеством смертных 

казней, приводимых в исполнение в Иране. В 

2023 году было приведено в исполнение уже 

572 смертных приговора, включая 305 — за преступ-

ления, связанные с наркотиками, и 7 — за участие в 

протестах, которые начались в сентябре 2022 года. 

Он призывает все делегации осудить применение 

смертной казни в Иране как произвольное лишение 

человека жизни. Правительству Ирана настоятельно 

рекомендуется немедленно отменить смертную 

казнь и ратифицировать второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену 

смертной казни. Кроме того, иранские власти 

должны положить конец преследованиям, запугива-

нию и гонениям на представителей гражданского об-

щества и освободить всех тех, кто был произвольно 

задержан. Несколько дней назад в отношении двух 

журналистов были вынесены суровые и несправед-

ливые приговоры за освещение дела Амини. Журна-

листы в Иране и за его пределами подвергаются го-

нениям и преследованиям. 

43. Политика Ирана нарушает право на свободу 

мирных собраний и ассоциации, включая право на 

создание политических партий и профсоюзов и 

вступление в них. Иран должен обеспечить каждому 

иранцу свободу ассоциации и мирных собраний в 

рамках механизмов Международной организации 

труда и в соответствии с международными обяза-

тельствами страны.  

44. Г-н Пиньейру (Председатель Независимой 

международной комиссии по расследованию собы-

тий в Сирийской Арабской Республике), представляя 

доклад Независимой международной комиссии по 

расследованию событий в Сирийской Арабской Рес-

публике (A/HRC/54/58; см. A/78/297), говорит, что в 

настоящее время в Сирийской Арабской Республике 

происходит самая серьезная эскалация боевых дей-

ствий за последние четыре года. В начале этого 

месяца сирийские войска нанесли ответный удар по-

сле совершенного во время выпускной церемонии в 

военной академии в Хомсе теракта, в результате ко-

торого погибли и получили ранения несколько чело-

век. За четыре дня наземных обстрелов в Идлибе 

было убито и ранено около 200 мирных жителей, а 

десятки тысяч бежали из своих домов. В ответ на 

нападение, в результате которого 1 октября в Анкаре 

были ранены два сотрудника турецких органов безо-

пасности, Турция подвергла Хасаку мощной бомбар-

дировке, в результате которой пострадали сотни ты-

сяч мирных жителей. В прошлое воскресенье в ре-

зультате израильских авиаударов, по сообщениям, 

были выведены из строя международные аэропорты 

в Дамаске и Алеппо, что могло помешать доставке 

гуманитарной помощи. 

45. Длительное несоблюдение основополагающих 

норм международного гуманитарного права в Сирии 

подорвало и разрушило саму суть международной 

системы защиты. С момента публикации его доклада 

ситуация ухудшилась. Условия жизни сирийского 

народа продолжают ухудшаться. Всего за три месяца 

сирийский фунт потерял более 80  процентов своей 

стоимости, а более 90 процентов населения живет за 

чертой бедности. Больше всего страдают наиболее 

уязвимые слои населения, включая женщин, являю-

щихся главами домашних хозяйств. За последнее де-

сятилетие не было ни одного свидетельства того, 

чтобы секторальные односторонние принудитель-

ные меры привели к позитивным изменениям в по-

ведении правительства или других сторон; бремя та-

ких мер, скорее, ложится на плечи простых людей. 

Государства-члены должны оценить воздействие 

санкций и смягчить их последствия для граждан-

ского населения. Комиссия призывает продлить дей-

ствие исключений по гуманитарным соображениям, 

что облегчит возможность доставки помощи.  

46. Неясно, будет ли трансграничная гуманитарная 

помощь наиболее уязвимым группам населения про-

должена, поскольку срок действия разрешения пра-

вительства на использование двух пунктов пропуска 

истекает в ноябре нынешнего года. Международное 

сообщество должно обеспечить, чтобы гуманитар-

ная помощь предоставлялась в необходимых объе-

мах и на устойчивой и предсказуемой основе.  

47. Несмотря на неутешительную картину, есть и 

основания для надежды. Демонстрации в Сувейде 

показали, что сирийский народ не отказался от своей 

свободы мирных собраний и защиты своих прав. Со-

здание в Сирийской Арабской Республике независи-

мого учреждения по вопросам лиц, пропавших без 

вести в Сирийской Арабской Республике, помогло 

бы установить местонахождение десятков тысяч 

https://undocs.org/ru/A/HRC/54/58
https://undocs.org/ru/A/78/297
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людей. Возможно, Международный Суд сможет 

юридически обязать сирийское государство прекра-

тить систематическую практику пыток.  

48. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что его делегация отвер-

гает страновые механизмы и мандаты в области прав 

человека. Принципиальной позицией его делегации 

является несогласие с принятием любого документа, 

доклада или резолюции по конкретной стране без со-

гласия соответствующего правительства, поскольку 

такие действия являются примером политизации и 

избирательности в отношении вопросов прав чело-

века. Поскольку функционирование этих механиз-

мов не предусматривает установления диалога со 

всеми сторонами, информацию они, как правило, по-

лучают через третьи-четвертые руки, а их доклады 

часто используются в политических целях другими 

субъектами, что не способствует укреплению дове-

рия. Венесуэла призывает и впредь поощрять много-

сторонний подход и развивать успехи, достигнутые 

Советом по правам человека. Венесуэла также при-

зывает к отмене всех односторонних принудитель-

ных мер, введенных в отношении Сирийской Араб-

ской Республики, которые подрывают права чело-

века сирийского народа и препятствуют достижению 

целей в области устойчивого развития. 

49. Г-н Моретти (Бразилия) говорит, что его деле-

гация призывает все стороны конфликта немедленно 

прекратить все неизбирательные и прямые нападе-

ния на гражданских лиц и гражданские объекты, 

принять меры по минимизации ущерба граждан-

скому населению и провести беспристрастные и за-

служивающие доверия расследования всех нападе-

ний, приведших к жертвам среди гражданского насе-

ления. Бразилия поддерживает создание механизмов 

расследования для установления местонахождения 

пропавших без вести лиц в Сирии. Для политиче-

ского урегулирования кризиса необходимо возобно-

вить многосторонние усилия. Бразилия решительно 

выступает за урегулирование конфликта под руко-

водством сирийцев, основанное на правах человека 

и уважении суверенитета, независимости и террито-

риальной целостности Сирии. 

50. Г-жа Микаллеф (Мальта) говорит, что ее деле-

гация с обеспокоенностью отмечает многочислен-

ные сообщения о вымогательстве, коррупции, пере-

направлении помощи и воспрепятствовании ее ока-

занию после землетрясения в Сирии и призывает все 

стороны обеспечить доступ к гуманитарной помощи 

на предсказуемой основе и на основе прозрачной и 

беспристрастной гуманитарной оценки. Сирийскому 

правительству настоятельно рекомендуется обеспе-

чить беспрепятственную доставку гуманитарной по-

мощи в северные районы страны.  

51. Мальта осуждает аресты активистов, местных 

общественных деятелей и журналистов, а также про-

должающиеся широко распространенные и система-

тические пытки и жестокое, бесчеловечное или уни-

жающее достоинство обращение, включая насиль-

ственные исчезновения. Она спрашивает, какие шаги 

международное сообщество могло бы предпринять 

для поддержки прав женщин, гендерного равенства 

и деятельности правозащитников в Сирии.  

52. Г-жа Уайт (Соединенное Королевство) гово-

рит, что ее делегация призывает к привлечению к от-

ветственности за все нарушения и злоупотребления, 

совершенные сирийским режимом, включая 180  за-

документированных нападений на северо-западные 

районы Сирии в октябре, в результате которых более 

30 000 человек были вынуждены покинуть свои 

дома и 53 человека погибли. Нанесение ударов по 

гражданскому населению является очевидным нару-

шением международного гуманитарного права и 

должно быть прекращено. В Сирии сохраняется одна 

из самых ужасающих ситуаций в области прав чело-

века и гуманитарной сфере в мире: там имеют место 

случаи произвольных задержаний, пыток и жесто-

кого обращения, насильственных исчезновений и ги-

бели заключенных. Великобритания призывает все 

стороны к срочной деэскалации любого насилия и 

обеспечению постоянного гуманитарного доступа в 

северо-западные районы Сирии. Ее делегация хотела 

бы знать, как неопределенность в отношении гума-

нитарного доступа в северо-западные районы Сирии 

повлияла на осуществление программ помощи.  

53. Г-жа Конкул (Хорватия) говорит, что конфликт 

вверг Сирийскую Арабскую Республику в глубокий 

кризис и привел к появлению миллионов беженцев и 

внутренне перемещенных лиц. Хорватия продол-

жает оказывать поддержку наиболее уязвимым 

слоям сирийского населения. После разрушитель-

ного землетрясения и в связи с ростом угрозы безо-

пасности из-за эскалации конфликта в Израиле и 

Газе как никогда важно иметь возможность достав-

лять жизненно необходимую помощь без каких-либо 

ограничений. Хорватия глубоко обеспокоена много-

численными случаями незаконных и произвольных 

задержаний, пыток гражданских лиц и насильствен-

ных исчезновений. Наибольшую тревогу вызывают 

сообщения о грубых нарушениях прав детей и сек-

суальном насилии в отношении уязвимых групп 

населения. Единственным выходом является прекра-

щение огня. Она просит Председателя Комиссии по-

делиться своим мнением о том, какие меры между-

народное сообщество могло бы принять для 
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оказания поддержки более чем 15 миллионам сирий-

цев, нуждающимся в гуманитарной помощи и за-

щите.  

54. Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика 

Иран) выражает сожаление в связи с тем, что вопрос 

о правах человека в Сирии в очередной раз стано-

вится предметом спекуляций в Комитете. Ситуация 

в Сирии усугубляется введением незаконных и бес-

человечных односторонних принудительных мер, 

нарушающих права человека сирийцев, в частности 

право на развитие. Необходимо содействовать безо-

пасному, достойному и добровольному возвраще-

нию сирийских беженцев и внутренне перемещен-

ных лиц в свои дома.  

55. Ее делегация считает, что основой для рассмот-

рения всех вопросов прав человека должен стать 

диалог, основанный на объективности, уважении 

национального суверенитета и территориальной це-

лостности, невмешательстве во внутренние дела 

государств и соблюдении принципов беспристраст-

ности, неполитизированности и прозрачности. Иран 

высоко оценивает решение Сирии открыть три по-

граничных пункта пропуска и поддерживает сотруд-

ничество правительства с организациями системы 

Организации Объединенных Наций, участвующими 

в доставке гуманитарной помощи. Иран призывает 

международное сообщество принять меры для не-

медленной отмены всех односторонних принуди-

тельных мер.  

56. Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) говорит, что до-

кументы, подобные докладу Комиссии, мотивиро-

ваны политическими соображениями и гегемонист-

скими интересами и порождают конфронтацию и не-

доверие. Необходимо в полной мере уважать сувере-

нитет и территориальную целостность Сирии, учи-

тывать подлинные интересы и чаяния ее народа, пре-

кратить осуществление интервенционистских и де-

стабилизирующих мер и укреплять сотрудничество 

с сирийскими властями. Необходимо положить ко-

нец двойным стандартам, избирательности, публи-

кации докладов, оправдывающих карательные меры, 

и политизации вопросов прав человека.  

57. Трудно поверить в то, что интерес к тому, как в 

Сирии осуществляются права человека, является ис-

кренним, когда в отношении этой страны вводятся 

односторонние принудительные меры. Куба вновь 

заявляет о своей поддержке мирного урегулирования 

конфликта в Сирии на основе переговоров и выражает 

уверенность в наличии у Сирии как тысячелетней ци-

вилизации способности и мудрости для достижения 

этой цели. Международное сообщество должно ока-

зывать поддержку в решении этого вопроса. 

58. Г-жа де Фогель (Королевство Нидерландов) 

говорит, что прочное политическое решение в Сирии 

будет возможно только в том случае, если виновные 

в нарушениях прав человека будут привлечены к от-

ветственности. В начале этого месяца Канада и Ко-

ролевство Нидерландов обратились в Международ-

ный Суд с просьбой указать временные меры для 

обеспечения того, чтобы Сирия немедленно прекра-

тила систематическую практику пыток и других 

форм жестокого обращения. К сожалению, Сирия 

предпочла не участвовать в соответствующих засе-

даниях.  

59. Королевство Нидерландов приветствует стой-

кость сирийских граждан, добивающихся привлече-

ния виновных к ответственности за продолжающи-

еся нарушения прав человека. Она спрашивает, ка-

кую поддержку международное сообщество могло 

бы оказать им в этой связи. 

60. Г-жа Пичардо Урбина (Никарагуа) говорит, 

что ее правительство не признает Комиссию по рас-

следованию или ее доклад, в котором оправдыва-

ются незаконная и бесчеловечная политика в отно-

шении Сирии, разграбление ее природных ресурсов, 

введение односторонних принудительных мер и 

ущемление прав человека сирийского народа, кото-

рый страдает в результате тяжелой гуманитарной си-

туации. Никарагуа хотела бы отметить меры, приня-

тые сирийским правительством для улучшения гума-

нитарной ситуации и восстановления стабильности, 

а также его шаги по содействию гуманитарному до-

ступу, национальному примирению и репатриации 

беженцев. Никарагуа отвергает любые доклады по 

Сирии, содержащие искаженную, злонамеренную 

информацию, взятую из предвзятых и интервенцио-

нистских источников.  

61. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что политизиро-

ванные и избирательные мандаты по конкретным 

странам не способствуют поощрению и защите прав 

человека, а, скорее, ведут к недоверию и конфронта-

ции и препятствуют конструктивному диалогу и со-

трудничеству между государствами-членами. Его 

делегация решительно выступает против любых по-

литизированных попыток посягательства на нацио-

нальный суверенитет и вмешательства во внутрен-

ние дела других суверенных государств под предло-

гом прав человека.  

62. Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика глубоко обеспокоена серьезной гуманитарной 

ситуацией в Сирийской Арабской Республике, выз-

ванной незаконными односторонними принудитель-

ными мерами. Такие экономические санкции 
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являются серьезным нарушением экономических и 

социальных прав сирийского народа и должны быть 

немедленно отменены. Его страна поддерживает 

усилия сирийского правительства по борьбе с ино-

странной оккупацией, защите своего суверенитета и 

территориальной целостности и улучшению поло-

жения с правами человека своего народа. Сирийский 

вопрос должен быть решен мирными политиче-

скими средствами, без какого-либо иностранного 

вмешательства.  

63. Г-жа Бродерик (Ирландия) говорит, что ее де-

легация обеспокоена сообщениями о возобновлении 

боевых действий между сторонами конфликта и о 

том, что доставка помощи была затруднена сразу по-

сле землетрясения. Все поставки помощи должны 

основываться на прозрачных и беспристрастных гу-

манитарных оценках, а разрешения на гуманитар-

ный доступ не должны обусловливаться политиче-

скими соображениями. Ирландия также обеспокоена 

опасностями, с которыми сталкиваются возвращаю-

щиеся беженцы, включая  случаи произвольного за-

держания, пыток, насильственных исчезновений и ги-

бели людей. Эти нарушения должны расследоваться, 

а виновные — привлекаться к ответственности.  

64. В настоящее время условия для достойного, 

безопасного и добровольного возвращения беженцев 

отсутствуют. Кроме того, десятки тысяч сирийских 

женщин, сыгравших важную роль в создании Неза-

висимого учреждения по вопросам лиц, пропавших 

без вести в Сирийской Арабской Республике, про-

должают искать пропавших родственников. Она 

спрашивает, как международное сообщество может 

защитить беженцев, возвращающихся в Сирию, от 

нарушений со стороны сирийского правительства.  

65. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что его делегация отвергает резолюции по кон-

кретным странам и создание политизированных 

структур, таких как Комиссия. Правительство Сирии 

принимает меры по обеспечению безопасности и со-

зданию благоприятных условий для социально-эко-

номического развития, которому мешают незакон-

ные односторонние санкции, введенные западными 

странами. Соединенные Штаты оккупируют значи-

тельную часть сирийской территории в нарушение 

Устава Организации Объединенных Наций и поддер-

живают сепаратистские группировки, которые со-

вершают нарушения прав человека. Кроме того, Со-

единенные Штаты открыто разграбляют природные 

и сельскохозяйственные ресурсы Сирии. Всего за не-

сколько лет оккупации Соединенные Штаты нанесли 

ущерб на миллиарды долларов. Они должны немед-

ленно вывести свои войска и выплатить компенса-

цию Сирии.  

66. Г-н Дрешер (Германия) говорит, что вот уже 

более 12 лет сирийский народ сталкивается со слу-

чаями неизбирательных нападений, насильственных 

исчезновений, произвольных задержаний, пыток и 

гендерного насилия. Хотя Германия понимает пози-

цию соседних с Сирией стран, она по-прежнему 

обеспокоена продолжающимся процессом нормали-

зации отношений с сирийским режимом несмотря на 

отсутствие политического прогресса. Германия 

неизменно выступает за всеобъемлющее политиче-

ское урегулирование сирийского кризиса при содей-

ствии Организации Объединенных Наций в соответ-

ствии с резолюцией 2254 (2015) Совета Безопасно-

сти. Недавние протесты в Сирии показали, что си-

рийский народ требует соблюдения своих основных 

прав. Германия будет работать с международными 

партнерами над изучением путей ввода в действие 

недавно созданного Независимого учреждения по 

вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской 

Арабской Республике. 

67. Г-н Хубатка (Швейцария) говорит, что его де-

легация обеспокоена активизацией боевых дей-

ствий, особенно на севере Сирии, и сообщениями о 

прямых нападениях на гражданское население и 

гражданскую инфраструктуру. Швейцария реши-

тельно осуждает все неизбирательные или непро-

порциональные нападения и призывает все стороны 

конфликта соблюдать свои обязательства в соответ-

ствии с международным гуманитарным правом и 

нормами в области прав человека. Для предотвраще-

ния дальнейшей эскалации и преодоления беспреце-

дентного гуманитарного кризиса необходимо до-

биться прекращения огня по всей стране.  

68. Швейцария призывает уважать права на сво-

боду выражения мнений, мирных собраний и ассо-

циации. Она также поддерживает Специального по-

сланника Генерального секретаря по Сирии, Комис-

сию по расследованию и Международный беспри-

страстный и независимый механизм для содействия 

проведению расследований в отношении лиц, кото-

рые несут ответственность за наиболее серьезные 

преступления по международному праву, совершен-

ные в Сирийской Арабской Республике с марта 

2011 года, и их судебному преследованию. Его деле-

гация хотела бы знать, какие шаги могут быть пред-

приняты для предотвращения дальнейшей эскала-

ции боевых действий в Сирии. 

69. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что факты 

свидетельствуют о том, что внешнее вмешательство, 

конфронтация, давление и санкции приведут лишь к 

еще большим страданиям в Сирии. Сирийский народ 

должен самостоятельно определить будущее своей 

страны. Соединенные Штаты и другие западные 

https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
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страны до сих пор не отменили свои незаконные од-

носторонние принудительные меры против Сирии, 

которые привели к системному ущербу и серьезному 

гуманитарному кризису. Силы Соединенных Штатов 

контролируют сирийскую нефть, газ и другие ре-

сурсы, занимают основные нефтедобывающие рай-

оны и контрабандой вывозят или сжигают запасы 

продовольствия в Сирии. Мы имеем дело с серьез-

ными нарушениями прав сирийского народа на пи-

тание, здоровье и развитие.  

70. Китай всегда выступал за конструктивный диа-

лог и сотрудничество в области прав человека и про-

тив политизации, избирательности, двойных стан-

дартов и конфронтации. Он также выступает против 

создания специализированных механизмов без со-

гласия соответствующих стран. Китай призывает 

Организацию Объединенных Наций и международ-

ное сообщество играть конструктивную роль в поли-

тическом урегулировании сирийского вопроса.  

71. Г-н Ларсен (Австралия) говорит, что гумани-

тарные потребности в Сирии находятся на наивыс-

шем уровне с момента начала конфликта. Тем време-

нем по всей стране по-прежнему безнаказанно со-

вершаются грубые нарушения международных норм 

в области прав человека и международного гумани-

тарного права и злоупотребления ими. Австралия 

осуждает ракетные удары режима по жилым райо-

нам и обстрелы рынков. Австралия также осуждает 

зверства, совершенные российскими пособниками 

режима, в том числе чудовищную атаку на рынок в 

Идлибе, в результате которой погибли девять мир-

ных жителей.  

72. Тот факт, что бесчисленное количество сирий-

цев по-прежнему числятся пропавшими без вести, 

подчеркивает важность недавно созданного Незави-

симого учреждения по вопросам лиц, пропавших без 

вести в Сирийской Арабской Республике. Задержан-

ные регулярно подвергаются пыткам, жестоким и 

бесчеловечным наказаниям. Австралия также потря-

сена сообщениями о сексуальном и гендерном наси-

лии в местах лишения свободы. Ее делегация спра-

шивает, как международное сообщество может кол-

лективно добиться привлечения Сирии к ответствен-

ности за неоднократные нападения на гражданское 

население и гражданскую инфраструктуру.  

73. Г-жа Шуллер (представитель Европейского 

союза в качестве наблюдателя) говорит, что насилие 

и нестабильность в Сирии продолжают причинять 

огромные страдания, а миллионы сирийцев находя-

тся на положении перемещенных лиц или прожи-

вают в статусе беженцев в других странах. Европей-

ский союз осуждает нарушения международного 

гуманитарного права и международных норм в обла-

сти прав человека, которые продолжают совершать 

все стороны конфликта. Он также обеспокоен сооб-

щениями о социальной и демографической инжене-

рии по всей территории Сирии и призывает сирий-

ский режим создать условия, необходимые для доб-

ровольного, безопасного и устойчивого возвращения 

беженцев и внутренне перемещенных лиц. Для обес-

печения стабильности и мира в Сирии необходимо 

немедленно положить конец безнаказанности.  

74. Г-н Хензел (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что сирийцы по-прежнему подвергаются про-

извольным арестам, насильственным исчезнове-

ниям, пыткам, гендерному насилию, конфискации 

имущества и запугиванию. Сирийская сеть по пра-

вам человека сообщила о несправедливом задержа-

нии или исчезновении более 155  тысяч сирийцев, 

подавляющее большинство из которых удержива-

ются режимом Асада. Режим широко и систематиче-

ски применяет пытки в местах лишения свободы, а 

беженцы по возвращении подвергаются произволь-

ным арестам и пыткам. Задержанным сирийцам ре-

гулярно отказывают в доступе к справедливому су-

дебному разбирательству, а контртеррористические 

суды зачастую предъявляют им несправедливые об-

винения. Соединенные Штаты настоятельно призы-

вают все государства соблюдать принцип невыдво-

рения и настоятельно рекомендуют всем сторонам 

приложить добросовестные усилия для взаимодей-

ствия с Независимым учреждением по вопросам 

лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской 

Республике. Соединенные Штаты проявляют соли-

дарность с сирийским гражданским обществом, осо-

бенно группами, возглавляемыми жертвами, кото-

рые продолжают добиваться получения сведений о 

судьбе пропавших без вести.  

75. Г-жа Фольмер (Люксембург) говорит, что ее 

делегация с нетерпением ожидает начала функцио-

нирования в полном объеме Независимого учрежде-

ния по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирий-

ской Арабской Республике, цель которого состоит в 

том, чтобы предоставить семьям необходимую под-

держку и сведения о судьбе пропавших без вести, на 

которые они имеют право в соответствии с междуна-

родным гуманитарным правом. Затянувшийся кон-

фликт имеет негативные последствия для женщин и 

девочек. Люксембург приветствует июньский до-

клад Комиссии по этой теме, в котором обсуждаются 

вопросы перемещения населения и увеличения в Си-

рии числа домашних хозяйств, возглавляемых жен-

щинами. Она спросила, что может быть сделано для 

обеспечения более полного учета гендерных аспек-

тов при урегулировании сирийского кризиса.  
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76. Г-жа Авиэль (Израиль) говорит, что на про-

шлой неделе представитель Сирийской Арабской 

Республики выступил с нападками в адрес Израиля, 

заявив, что тот разбомбил больницу в Газе, несмотря 

на явные доказательства того, что бомбардировка 

была результатом ошибочного запуска ракеты из 

сектора Газа палестинской организацией «Ислам-

ский джихад». Мнимая забота режима Асада о пра-

вах человека является всего лишь циничным фаса-

дом; доказательством тому служит его поддержка ге-

ноцидных террористических организаций, таких как 

ХАМАС.  

77. В течение 12 лет граждане Сирии требуют пе-

ремен и прекращения актов жестокости, пыток и 

убийств, совершаемых режимом Асада. Междуна-

родное сообщество не должно поворачиваться к ним 

спиной: оно должно привлечь виновных к ответ-

ственности. Ранее в ходе сессии Израиль рассказал о 

незаконном экспорте каптагона — амфетамина, вы-

зывающего привыкание, который в основном произ-

водится в Сирии. Она спрашивает Председателя Ко-

миссии, проводится ли какая-либо работа по изуче-

нию воздействия этого препарата на положение с 

правами человека в Сирии и других странах.  

78. Г-н Тозик (Беларусь) говорит, что его страна 

традиционно отвергает страновые подходы в работе 

Организации Объединенных Наций. Комиссия по 

расследованию существует уже более десяти лет, и, 

несмотря на большой объем проделанной ею работы, 

заметного влияния на ситуацию она не оказала. 

Кроме того, штат Комиссии, одного из трех механиз-

мов, занимающихся Сирией, насчитывает 27 чело-

век, и в одном только 2023 году на содержание Ко-

миссии было потрачено более чем 5 млн долл. США. 

В условиях нехватки финансовых ресурсов и нали-

чия острых глобальных кризисов эти расходы явля-

ются слишком высокими.  

79. В 2023 году Комиссия наконец признала нега-

тивное влияние односторонних принудительных мер 

на гуманитарную помощь. Беларусь надеется, что в 

своем предстоящем докладе Комиссия рассмотрит 

этот вопрос более подробно. 

80. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что ее де-

легация решительно выступает против мандатов по 

конкретным странам, поскольку они являются поли-

тизированными, контрпродуктивными и конфронта-

ционными. Эритрея считает, что международное со-

трудничество в области прав человека можно разви-

вать только путем обеспечения универсальности, 

объективности, неизбирательности и устранения 

двойных стандартов. Наилучшей платформой для 

укрепления сотрудничества и партнерства в области 

прав человека по-прежнему является универсальный 

периодический обзор. Эритрея призывает междуна-

родное сообщество поддержать усилия сирийского 

правительства по удовлетворению потребностей сво-

его народа, в том числе путем отмены односторонних 

принудительных мер, которые противоречат между-

народному праву и негативно сказываются на положе-

нии сирийского народа в области прав человека.  

81. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что участие его делегации в интерак-

тивном диалоге не должно рассматриваться как го-

товность взаимодействовать с Комиссией по рассле-

дованию или какими-либо ее докладами, которые яв-

ляются частью систематической кампании дезин-

формации с целью вмешательства во внутренние 

дела Сирии. В пункте 5 доклада говорится, что 

13 июля 2023 года правительство Сирии разрешило 

Организации Объединенных Наций использовать 

пункт пропуска Баб-эль-Хава для доставки гумани-

тарной помощи в течение шести месяцев, выдвинув 

при этом невыполнимые условия, которые якобы 

противоречат нормам международного гуманитар-

ного права. Тем самым, его правительству в докладе 

предъявляется обвинение в том, с чем согласился за-

меститель Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатором чрезвычайной помощи 

от имени Организации Объединенных Наций, в ре-

зультате чего гуманитарная помощь начала посту-

пать в северо-западные районы Сирии. 

82. В пункте 15 доклада говорится, что меры реа-

гирования на землетрясения осуществлялись с пере-

боями, препятствовавшими доставке экстренной по-

мощи в северо-западные районы, и вина за это воз-

лагается на правительство и другие стороны кон-

фликта, а также международное сообщество и Орга-

низацию Объединенных Наций. Таким образом, вы-

двинутое Комиссией обвинение касается всех сто-

рон. Однако неясно, на чем основано это обвинение, 

поскольку в сноске дается ссылка на статью, опуб-

ликованную самой Комиссией. 

83. Согласно пункту 29, гражданские лица, вклю-

чая пожилых людей, женщин и детей, были похи-

щены преступной бандой с целью вымогательства, а 

их семьям было сказано, что ничего нельзя сделать, 

поскольку главарь банды находится под покрови-

тельством правительственных структур. Это утвер-

ждение приводится без указания источника инфор-

мации.  

84. В пункте 47 говорится, что сообщений о жерт-

вах среди гражданского населения в результате напа-

дений, совершенных за отчетный период группиров-

кой «Хайят Тахрир аш-Шам» и другими вооружен-
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ными группами на подконтрольной правительству 

территории, не поступало. Далее в этом пункте гово-

рится, что исключениями являются три до сих пор 

не подтвержденных якобы имевших место случая 

атак беспилотников вдали от линии фронта в про-

винциях Хама и Латакия. Источником для этого 

пункта послужило заявление, сделанное заместите-

лем Специального посланника Организации Объ-

единенных Наций по Сирии в Совете Безопасности 

29 июня 2023 года, в котором она упомянула, что, по 

сообщениям, в результате многочисленных ударов 

беспилотников из районов, контролируемых группи-

ровкой «Хайят Тахрир аш-Шам», по подконтроль-

ным правительству районам были убиты и ранены 

мирные жители. Поэтому Комиссия явно исказила 

это заявление и включила его в доклад, чтобы обви-

нить его правительство и обелить террористическую 

группировку. 

85. Совершенно очевидно, что Комиссия была со-

здана для того, чтобы очернить правительство его 

страны. Комитет только что стал свидетелем прояв-

ления политизации, избирательности, дезинформа-

ции, двойных стандартов и использования прав че-

ловека в качестве оружия. 

86. Г-н Мегалли (член Независимой международ-

ной комиссии по расследованию событий в Сирий-

ской Арабской Республике) говорит, что, несмотря 

на призывы Комиссии к уважению гражданского 

населения, звучавшие на протяжении последних 

12 лет, система международной защиты и уважение 

международного гуманитарного права в Сирии и 

других странах подорваны. Международному сооб-

ществу следует подумать о том, что оно могло бы 

сделать для защиты жизни сирийских граждан.  

87. За последние четыре года ситуация в Сирии 

ухудшилась. Участились нападения со стороны во-

оруженных формирований и государства, а эконо-

мика страны пришла в упадок. У людей заканчива-

ется терпение, и они выходят на улицы с протестами. 

Применение односторонних принудительных мер в 

отношении Сирии и их чрезмерное соблюдение ока-

зывает воздействие на гражданское население, кото-

рое усугубляется тем, как сирийское государство рас-

пределяет ресурсы внутри страны. Государства-

члены, ответственные за эти меры, должны проанали-

зировать их воздействие на гражданское население.  

88. В докладе Комиссия обсудила возможность 

разработки контрольных показателей для оценки 

улучшений на местном уровне, которые можно было 

бы использовать для стимулирования предоставления 

дополнительной помощи со стороны международ-

ного сообщества. В частности, необходимо срочно 

предоставить гуманитарным организациям доступ к 

людям, находящимся в местах лишения свободы.  

89. Комиссия призывает сирийское государство со-

трудничать с Независимым учреждением по вопро-

сам лиц, пропавших без вести в Сирийской Араб-

ской Республике. Перед Независимым учреждением 

не ставится задача отслеживать ситуацию в области 

прав человека в Сирии, сообщать о нарушениях или 

добиваться привлечения виновных к ответственно-

сти. Его роль, скорее, заключается в том, чтобы по-

мочь сирийскому государству и населению выяснить 

судьбу пропавших без вести и исчезнувших людей и 

оказать психосоциальную поддержку семьям про-

павших без вести и исчезнувших лиц.  

90. Комиссия задокументировала случаи, когда 

люди, возвращающиеся в Сирию, подвергались аре-

стам, вымогательству, пыткам и исчезновениям. Од-

нако в сотрудничестве с международным сообще-

ством можно найти способы наблюдения за процес-

сом возвращения, которые сделают его более без-

опасным. Кроме того, важно, чтобы сирийцам было 

куда возвращаться. Многие дома разрушены, а 

90 процентов населения живет за чертой бедности. 

Сирии рекомендуется проявить добрую волю и со-

трудничать с международным сообществом для кон-

троля за ситуацией и ее улучшения, чтобы люди 

могли вернуться домой. 

91. Комиссия следила за прямым негативным воз-

действием перемещения и увеличения числа жен-

щин, являющихся главами домашних хозяйств, на 

женщин и девочек. Число женщин, сообщивших о 

неспособности удовлетворить основные потребно-

сти, в два раза превышает число мужчин. Переме-

щенные лица-женщины также пытаются получить 

документы, которые позволили бы им получить до-

ступ к имуществу и пенсиям или доказательства, 

подтверждающие сирийское гражданство детей, ро-

дившихся в неподконтрольных правительству райо-

нах. Международному сообществу следует изыскать 

пути для оказания помощи в решении этих вопросов.  

92. Г-н Беннет (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Афга-

нистане), представляя свой доклад (A/78/338 и 

A/78/338/Corr.1), говорит, что он хотел бы отдать 

дань уважения жертвам землетрясения в Герате, по-

давляющее большинство среди которых составляют 

женщины и дети, поскольку многие мужчины поки-

нули этот район в поисках работы. Землетрясения, 

разрушившие тысячи зданий и серьезно повлиявшие 

на осуществление прав на жилье, образование и 

здравоохранение, являются последними в ряду про-

блем, с которыми сталкивается стойкий, но стра-

https://undocs.org/ru/A/78/338
https://undocs.org/ru/A/78/338/Corr.1
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дающий народ Афганистана, переживший десятиле-

тия войны, неадекватную гуманитарную помощь и 

ухудшение ситуации в области прав человека с мо-

мента захвата власти талибами в августе 2021 года. 

Он настоятельно призывает доноров оказать столь 

необходимую помощь. 

93. Афганцы, перебравшиеся в соседние страны, 

выражают глубокую озабоченность по поводу своего 

нестабильного положения и сообщают, что они под-

вергаются преследованиям, арестам и эксплуатации. 

Он обеспокоен планами, разработанными прави-

тельством Пакистана, которые могут привести к ре-

патриации 1,4 миллиона афганцев. 

94. Г-н Файк (Афганистан) говорит, что движение 

«Талибан» не выполняет свои обязательства по обес-

печению и защите гражданских, политических и 

культурных прав всех афганцев. Ситуация с правами 

человека в Афганистане вызывает глубокую озабо-

ченность и является многогранной. Преднамеренное 

и систематическое подавление основных прав и сво-

бод женщин и девочек, включая право на образова-

ние и право на занятость, представляет собой пре-

следование по признаку пола и гендерный апартеид. 

В результате запрета на работу в неправительствен-

ных организациях (НПО), Организации Объединен-

ных Наций и женских салонах красоты женщины ис-

ключаются из состава рабочей силы, что сужает их 

экономические возможности и вынуждает во все 

большей степени полагаться на гуманитарную по-

мощь. Возникший гуманитарный кризис, вызванный 

отсутствием подотчетного и представительного 

управления и характеризующийся нарушениями 

прав человека, усугубляет уязвимость, эксплуата-

цию, жестокое обращение и радикализацию женщин 

и девочек. Отсутствие доступа к средствам правовой 

защиты и правосудию упрочивает насилие в отноше-

нии женщин и способствует безнаказанности.  

95. Репрессии талибов против журналистов и работ-

ников средств массовой информации серьезно подо-

рвали свободу слова. Журналисты подвергаются аре-

стам, угрозам, задержаниям и цензуре. Свобода со-

браний также была ограничена на фоне подавления 

любого инакомыслия, а участники мирных протестов, 

в частности женщины, подвергались произвольным 

задержаниям. Организации гражданского общества 

подвергались преследованиям или распускались.  

96. Талибы вернулись к своей варварской политике 

1990-х годов, включая публичные порки. Сохраня-

ется озабоченность по поводу справедливости су-

дебных процессов и доступа к услугам защитников. 

Продолжают поступать сообщения о фактах жесто-

кого обращения и сексуального насилия в местах 

лишения свободы. Несмотря на объявление движе-

нием «Талибан» всеобщей амнистии, поступают до-

стоверные сообщения о внесудебных казнях, пытках 

и жестоком обращении.  

97. Большую озабоченность вызывает использова-

ние детского труда и сексуальное насилие в отноше-

нии детей. Общины этнических и религиозных 

меньшинств подвергаются целенаправленным напа-

дениям, произвольным убийствам, жестокому обра-

щению, насильственному перемещению и коллек-

тивному наказанию. Инвалиды сталкиваются с пре-

пятствиями при получении гуманитарной помощи. 

Беженцы и мигранты, особенно в соседних странах, 

испытывают трудности, связанные с их правовым 

статусом, и становятся жертвами нарушений. Его де-

легация приветствует совместное заявление, сделан-

ное ранее в этом месяце специальными докладчи-

ками Организации Объединенных Наций, в котором 

содержится призыв к Пакистану остановить запла-

нированную массовую депортацию афганцев.  

98. Г-жа Алонсо Хиганто (Испания) говорит, что 

указы талибов представляют собой самые жестокие 

и систематические формы дискриминации, сегрега-

ции, угнетения и насилия в отношении женщин и де-

вочек и могут быть приравнены к преследованию по 

гендерному признаку. В 2022 году Испания высту-

пила с инициативой «Услышьте нас», чтобы дать 

возможность афганским женщинам в диаспоре вы-

сказаться и способствовать их участию в гуманитар-

ной деятельности, обеспечении безопасности и раз-

витии. В процессе работы с афганскими женщинами 

и экспертами в области права ее правительство раз-

работало «дорожную карту»для привлечения движе-

ния «Талибан» к ответственности в Международном 

уголовном суде и Международном Суде. Ее делега-

ция настоятельно призывает де-факто власти Афга-

нистана соблюдать свои обязательства в области 

прав человека по отношению ко всем афганцам, 

включая женщин и девочек. 

99. Г-жа Андухар (Доминиканская Республика) го-

ворит, что ее делегация обеспокоена тем, что граж-

данское пространство в Афганистане сужается, обра-

зование для девочек запрещается, а опытные учителя 

заменяются лицами, обучавшимися в медресе. Сексу-

альное насилие и другие нарушения прав человека 

должны быть решительно осуждены. Систематиче-

ское подавление талибами прав женщин и девочек — 

это не только преступление против человечности, но 

и прямая атака на усилия по достижению мира и без-

опасности. Ее делегация приветствует инициативу 

Специального докладчика посетить Афганистан сов-

местно с Рабочей группой по вопросу о дискримина-

ции в отношении женщин и девочек и хотела бы 
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получить более подробную информацию о его сотруд-

ничестве с другими специальными процедурами.  

100. Г-жа Майле (Канада) говорит, что ее делегация 

выражает соболезнования афганскому народу в 

связи с недавним землетрясением. «Талибан» дол-

жен быть привлечен к ответственности за свои пред-

намеренные акты дискриминации и маргинализации 

этнических и религиозных меньшинств, а также лес-

биянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и квир-лю-

дей. Женщины и их семьи все больше зависят от гу-

манитарной помощи, и Канада пытается улучшить 

эту ситуацию с помощью своей феминистской поли-

тики в области международной помощи. Канада 

обеспокоена ростом числа самоубийств среди жен-

щин и хотела бы знать, располагает ли Специальный 

докладчик какими-либо данными по этому вопросу. 

101. Г-жа Уайт (Соединенное Королевство) гово-

рит, что ее делегация особенно обеспокоена продол-

жающимся посягательством на права афганских 

женщин и девочек, в частности отсутствием возмож-

ностей и ростом числа детских и принудительных 

браков. Соединенное Королевство призывает движе-

ние «Талибан» отменить ограничения, которые нега-

тивно влияют на жизнь женщин и девочек. Ее деле-

гация также обеспокоена нападениями на журнали-

стов и участников мирных протестов, а также исчез-

новениями и убийствами бывших правительствен-

ных должностных лиц и сотрудников сил обороны и 

органов безопасности. Она спрашивает, какие шаги 

международное сообщество могло бы предпринять 

для облегчения тяжелого положения афганских жен-

щин и девочек.  

102. Г-жа Хардвик (Австрия) говорит, что ее деле-

гацию ужасает систематическая дискриминация со 

стороны талибов в отношении женщин и девочек, в 

частности ограничение свободы передвижения и вы-

бора одежды, а также ограничение прав на образова-

ние, работу, медицинское обслуживание и правосу-

дие, что может быть равносильно преследованию по 

гендерному признаку. Австрия также осуждает 

убийства, пытки и насильственные исчезновения, 

особенно те, которым подвергаются лица, являющи-

еся представителями этнических и религиозных 

меньшинств и групп, лесбиянки, геи, бисексуалы, 

трансгендеры и интерсексуалы, а также правозащит-

ники. Она спрашивает Специального докладчика, 

как международное сообщество может продолжать 

оказывать поддержку женщинам и девочкам в Афга-

нистане в нынешних условиях.  

103. Г-жа де Фогель (Королевство Нидерландов) 

говорит, что ее делегация обеспокоена постоянно 

расширяющимся списком ограничений прав женщин 

и девочек, которые могут быть приравнены к пресле-

дованиям по гендерному признаку. Де-факто вла-

стям настоятельно рекомендуется немедленно отме-

нить эти решения и соблюдать все международные 

соглашения, участником которых является Афгани-

стан. Права человека должны по-прежнему занимать 

центральное место в любом взаимодействии с «Та-

либаном»; если «Талибан» хочет, чтобы его считали 

полноправным членом международного сообщества, 

ему следует действовать в соответствии с междуна-

родным правом и Уставом Организации Объединен-

ных Наций. Ее делегация спрашивает Специального 

докладчика, как вопросы права человека следует от-

разить в докладе Специального координатора по про-

ведению независимой оценки, санкционированной 

Советом Безопасности в его резолюции 2679 (2023), 

который будет представлен Совету Безопасности в 

ноябре.  

104. Г-н Грюнвальд (Словакия), заместитель Пред-

седателя, занимает место Председателя.  

105. Г-н Ажмал (Пакистан) говорит, что его делега-

ция разделяет озабоченность Специального доклад-

чика по поводу решений о запрете образования для 

женщин и девочек и недопущении их участия в дру-

гих сферах жизни, что противоречит учению ислама. 

Гуманитарная ситуация в Афганистане остается тя-

желой, 85 процентов населения живет за чертой бед-

ности, а гуманитарная помощь сильно недофинанси-

рована. Ситуацию усугубляет целый ряд факторов, 

включая санкции, замораживание активов и отказ 

партнеров в области развития от участия. Такие фи-

нансовые ограничения не только влияют на социаль-

ные, экономические и культурные права простых аф-

ганцев, но и приводят к увеличению числа неофици-

альных каналов финансирования. В условиях, когда 

многие страны не выполняют свои обязательства в 

области прав человека, международное сообщество 

должно сосредоточить свои усилия на оказании по-

мощи афганцам, независимо от геополитических со-

ображений.  

106. Представитель Лихтенштейна заявил, что его 

делегация особо обеспокоена положением женщин и 

девочек в Афганистане. В этой связи его делегация 

спрашивает, достаточно ли жестко Специальный до-

кладчик во время своего последнего визита в страну 

смог потребовать соблюдения прав женщин и дево-

чек. Он также спрашивает, как можно улучшить до-

ступ женщин к гуманитарной помощи в контексте 

ухудшающейся гуманитарной ситуации и недавнего 

землетрясения. 

107. Г-жа Микаллеф (Мальта) говорит, что систе-

матическое преследование женщин талибами пред-

https://undocs.org/ru/S/RES/2679(2023)
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ставляет собой вопиющее нарушение Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и Конвенции о политических правах жен-

щин, участником которых является Афганистан. 

Мальта высоко оценивает рекомендацию Специаль-

ного докладчика о том, чтобы Совет по правам чело-

века поручил подготовить специальный доклад о 

применении гендерного подхода к определению та-

кого преступления против человечности, как апар-

теид. Хотя движение «Талибан» запретило трудо-

устройство женщин, Специальный докладчик реко-

мендовал Организации Объединенных Наций взять 

на себя обязательство нанимать афганских женщин 

на работу и обеспечивать этническое многообразие 

персонала. Тем не менее, многие подразделения Ор-

ганизации Объединенных Наций в Афганистане не 

смогли гарантировать женщинам безопасное трудо-

устройство. Она спрашивает, как Организация Объ-

единенных Наций может продолжить применение 

принципиального подхода к осуществлению гумани-

тарной деятельности по спасению жизни людей.  

108. Г-жа Бродерик (Ирландия) говорит, что ее 

страна последовательно осуждает отвратительные 

нарушения прав человека, происходящие при ре-

жиме талибов, в частности систематическое исклю-

чение женщин и девочек из сферы труда, образова-

ния и общественной жизни. Ирландия поддерживает 

призыв к де-факто властям отменить дискриминаци-

онные указы и уважать и соблюдать права человека. 

Ирландия выражает признательность Специальному 

докладчику за освещение положения членов об-

щины хазарейцев, а также лесбиянок, геев, бисексу-

алов, трансгендеров, квир-людей и интерсексуалов. 

Она спрашивает, что государства-члены могли бы 

сделать для обеспечения полного восстановления 

прав человека всех людей в Афганистане.  

109. Г-жа Дале (Норвегия) говорит, что ее делега-

ция глубоко обеспокоена ухудшением положения 

женщин и девочек, меньшинств, сотрудников 

средств массовой информации и правозащитников в 

области прав человека в Афганистане. Сужение 

гражданского пространства негативно сказывается 

на способности гражданского общества привлекать 

де-факто власти к ответственности. Ее делегация хо-

тела бы подчеркнуть исключительную важность до-

кументирования и сохранения информации, касаю-

щейся нарушений прав человека. Норвегия высоко 

оценивает прямое взаимодействие Специального до-

кладчика с де-факто властями и призывает междуна-

родное сообщество поступать аналогичным обра-

зом; в противном случае оно лишится важной воз-

можности влиять на ситуацию в этой стране. Она 

просит Специального докладчика рассказать о 

наиболее эффективных способах поддержки афган-

ского гражданского общества, особенно организа-

ций, возглавляемых женщинами и ориентированных 

на интересы женщин. 

110. Г-н Фроман (Франция) говорит, что его деле-

гация с обеспокоенностью следит за ухудшением гу-

манитарной ситуации в Афганистане и ростом числа 

нарушений прав человека в результате регрессивной 

политики, проводимой «Талибаном». В частности, 

Франция решительно осуждает систематическое 

нарушение прав женщин и девочек, которое пред-

ставляет собой гендерную сегрегацию или даже пре-

следование по гендерному признаку, и призывает 

«Талибан» немедленно отменить запрет на их обра-

зование и работу в гуманитарном секторе. Франция 

заявляет о своей солидарности с более чем 13  тыся-

чами афганцев, включая судей, журналистов, худож-

ников и активистов, которые эмигрировали во Фран-

цию. Его правительство также поддерживает усилия 

гуманитарных организаций и Организации Объеди-

ненных Наций на местном уровне. Он просит Спе-

циального докладчика подробно рассказать о дея-

тельности, которую он осуществлял в сфере образо-

вания.  

111. Г-жа Вагнер (Швейцария) говорит, что движе-

ние «Талибан» издало указы, препятствующие до-

ступу женщин и девочек к образованию и занятости 

и ограничивающие их свободу передвижения и уча-

стие в политической жизни. Ее делегация реши-

тельно осуждает запрет на трудоустройство женщин 

в НПО и Организации Объединенных Наций, кото-

рый мешает проведению гуманитарных операций. 

Швейцария также выражает сожаление в связи с воз-

вращением таких наказаний, как публичные казни и 

порка. Афганистан обязан выполнять положения до-

говоров по правам человека, участником которых он 

является. Она спрашивает Специального доклад-

чика, как, учитывая важность гуманитарной по-

мощи, международное сообщество могло бы обеспе-

чить согласованное решение вопросов прав человека 

с «Талибаном».  

112. Г-н Тонай (Япония) говорит, что его прави-

тельство продолжает терпеливо, прагматично и 

принципиально взаимодействовать с движением 

«Талибан», чтобы побудить его привести свою поли-

тику в соответствие с желаниями афганского народа. 

Япония обеспокоена препятствиями, мешающими 

доступу девочек к образованию, и суровой реально-

стью, когда многим детям приходится работать, 

чтобы содержать свои семьи. Равный доступ к обра-

зованию должен быть гарантирован каждому афган-

цу, поскольку это важно для будущего страны. Он 

просит Специального докладчика подробнее расска-
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зать о любых обсуждениях, которые он проводил с 

представителями «Талибана» относительно роли об-

разования для детей. 

113. Г-н Дрешер (Германия) говорит, что исключе-

ние женщин из системы среднего и высшего образо-

вания является беспрецедентным шагом. Отврати-

тельные нарушения со стороны «Талибана» не 

только вызвали кризис в области прав человека, но и 

привели к чрезвычайной ситуации в области психи-

ческого здоровья. Германия настоятельно призывает 

«Талибан» отменить запрет на трудоустройство жен-

щин в НПО и Организации Объединенных Наций, 

который усугубляет гуманитарный кризис и кризис 

в области продовольственной безопасности.  

114. Действия «Талибана» привели к появлению це-

лого поколения брошенных и травмированных де-

тей. «Талибану» настоятельно рекомендуется со-

блюдать свои обязательства по Конвенции о правах 

ребенка и Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин. Он спрашивает 

Специального докладчика, что международное сооб-

щество могло бы сделать для повышения ответ-

ственности и прекращения грубого нарушения прав 

женщин в Афганистане.  

115. Г-н Ларсен (Австралия) говорит, что его 

страна обеспокоена достоверными сообщениями о 

суммарных казнях, насильственных исчезновениях, 

широко распространенных произвольных задержа-

ниях, пытках и жестоком обращении с женщинами и 

девочками, а также с представителями этнических и 

религиозных меньшинств. «Талибан» отверг все 

призывы отказаться от подобных действий, даже пе-

ред лицом одного из самых серьезных гуманитарных 

кризисов в мире. «Талибану» настоятельно рекомен-

дуется обеспечить свободное передвижение всего 

гуманитарного персонала, включая сотрудников 

женского пола. Он спрашивает, какие дальнейшие 

шаги международное сообщество могло бы предпри-

нять, чтобы убедить «Талибан» в важности роли 

женщин и девочек, групп меньшинств и граждан-

ского общества для достижения мира и процветания.  

116. Г-н Ламсе (Албания) говорит, что женщины и 

девочки в Афганистане живут в условиях системы 

гендерного апартеида. Кроме того, его делегация 

обеспокоена сообщениями о внесудебных казнях, 

произвольных арестах и задержаниях, а также пыт-

ках и жестоком обращении с бывшими правитель-

ственными должностными лицами и бывшими со-

трудниками афганских сил обороны и органов без-

опасности. Задержание журналистов и критиков ре-

жима талибов еще больше ограничило свободу 

слова. Он спрашивает, каким образом междуна-

родное сообщество могло бы оказать большую под-

держку организациям гражданского общества и со-

хранить то, что осталось от гражданского простран-

ства в стране.  

117. Г-жа Конкул (Хорватия) говорит, что варвар-

ская политика де-факто властей серьезно ограни-

чила все аспекты жизни женщин и девочек. До при-

хода к власти талибов Хорватия осуществила в Аф-

ганистане более 70 проектов, связанных с образова-

нием, здравоохранением и малыми предприятиями, 

многие из которых были сфокусированы на правах 

женщин и девочек. Хорватия разочарована тем, что 

женщин, которые воспользовались этими проек-

тами, лишают возможности использовать приобре-

тенные навыки. В своем докладе Специальный до-

кладчик назвал многие из этих действий равносиль-

ными преследованию по гендерному признаку и 

призвал проанализировать явление гендерного апар-

теида. Она спрашивает, видит ли он какие-либо пер-

спективы для улучшения положения в области права 

на образование.  

118. Г-жа Кхаирунсия (Индонезия) говорит, что 

для обеспечения соблюдения прав женщин и дево-

чек, включая право на образование, необходимы кол-

лективные действия. Индонезия продемонстриро-

вала свою приверженность гуманитарным усилиям в 

Афганистане, предоставив 10 миллионов доз вак-

цины и поделившись опытом с уламами Афгани-

стана в деле содействия обеспечению инклюзивного 

образования для женщин. В прошлом году Индоне-

зия и Катар провели на Бали международную конфе-

ренцию по проблеме образования афганских жен-

щин. Его делегация по-прежнему считает, что устой-

чивое и инклюзивное политическое решение станет 

важнейшим шагом на пути к осуществлению прав 

афганского народа.  

119. Г-н Зумилла (Малайзия) говорит, что жен-

щины и девочки в Афганистане не могут пользо-

ваться своими правами человека и основными сво-

бодами. Его правительство осуждает акты насилия и 

дискриминации в отношении женщин и девочек, а 

также этнических и религиозных меньшинств. Ма-

лайзия сохраняет приверженность процессу поиска 

мира и примирения под руководством Афганистана 

и под контролем Афганистана, который был бы ин-

клюзивным и обеспечивал защиту прав человека и 

основных свобод. Он спрашивает, как, принимая во 

внимание нестабильную ситуацию в Афганистане, 

международное сообщество может обеспечить пере-

дачу международной помощи нуждающимся.  

120. Г-жа Шуллер (представитель Европейского 

союза в качестве наблюдателя) говорит, что Афгани-
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станом управляют на основе указов, поскольку 

судьи, прокуроры и адвокаты исключены из право-

вой системы. Европейский союз осуждает преднаме-

ренное и систематическое угнетение талибами жен-

щин и девочек и будет продолжать призывать к пол-

ному и равному осуществлению ими прав человека 

и их защите от всех форм насилия. Согласно Рим-

скому статуту Международного уголовного суда, 

участником которого является Афганистан, пресле-

дование по гендерному признаку является преступ-

лением против человечности. Внесудебные казни, 

произвольные задержания, пытки, целенаправлен-

ные нападения на представителей этнических и ре-

лигиозных меньшинств и групп, а также дискрими-

нация в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов должны быть не-

медленно прекращены. Она спрашивает, какие меры 

могли бы быть приняты для привлечения к ответ-

ственности виновных в нарушении прав человека в 

Афганистане. 

121. Г-жа Хе Рён Сон (Республика Корея) говорит, 

что ее правительство серьезно озабочено ухудшением 

положения в области прав человека в Афганистане и 

особенно обеспокоено систематическим ущемлением 

прав женщин и девочек. Республика Корея осуждает 

недавно введенные запреты на прием женщин на ра-

боту в Организации Объединенных Наций и НПО, ко-

торые усугубили и без того острый кризис в области 

прав человека в стране. Ее делегация призывает «Та-

либан» отказаться от своей дискриминационной по-

литики и действий в соответствии со своими обяза-

тельствами по международному праву. Ущемление 

прав женщин влияет не только на женщин, но и на 

всю структуру афганского общества. 

122. Г-н Джонсон (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что «Талибан» продолжает издавать указы, 

направленные против афганских женщин и девочек, 

правозащитников, активистов движения за права 

женщин, журналистов и бывших должностных лиц. 

Помимо этого, талибы продолжают преследовать ре-

лигиозные меньшинства, вводят запреты на работу 

женщин в качестве журналистов и разрешают телес-

ные наказания, включая публичные казни и порку. 

Его делегации было бы интересно узнать, как госу-

дарства-члены моли бы добиться привлечения к от-

ветственности виновных в продолжающихся нару-

шениях, которым подвергаются уязвимые группы 

населения в Афганистане. 

123. Г-жа Колсое (Исландия) говорит, что за два с 

небольшим года «Талибан» своими варварскими, 

деспотичными и женоненавистническими указами 

свел на нет с таким трудом достигнутые успехи в об-

ласти прав женщин. Исландия приветствует выводы 

Специального докладчика и Рабочей группы по во-

просу о дискриминации в отношении женщин и де-

вочек, касающиеся того, что крупномасштабные, си-

стематические нарушения основных прав женщин и 

девочек могут представлять собой преследование по 

гендерному признаку и что следует обсудить вопрос 

о применении гендерного фактора к определению 

апартеида. Проблему угнетения женщин и девочек 

необходимо решить не только для обеспечения прав 

человека, но и для борьбы с экстремизмом и укрепле-

ния безопасности в Афганистане и за его пределами. 

Она спрашивает, какими средствами располагает меж-

дународное сообщество для оказания более эффектив-

ной поддержки афганским женщинам и девочкам. 

124. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что два года назад весь мир увидел видеозапись, 

на которой военнослужащие Соединенных Штатов 

стреляют в афганских гражданских лиц во время 

эвакуации в аэропорту Кабула. К сожалению, пре-

ступления вооруженных сил Соединенных Штатов и 

Соединенного Королевства, скорее всего, никогда не 

будут расследованы, поскольку Международный 

уголовный суд закрыл на них глаза. Восемьдесят 

пять процентов афганцев живут за чертой бедности, 

а 16 миллионов афганских детей не имеют достаточ-

ного питания. Возможно, эти проблемы можно было 

бы решить, если бы правительство Соединенных 

Штатов вернуло афганскому народу незаконно изъ-

ятые у него финансовые средства.  

125. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что, хотя 

ситуация в Афганистане стабилизируется, экономи-

ческие, гуманитарные проблемы и проблемы в обла-

сти безопасности сохраняются. Международному 

сообществу следует ускорить взаимодействие с аф-

ганской Временной администрацией, чтобы побу-

дить ее к созданию инклюзивной политической 

структуры, проведению умеренной внутренней и 

внешней политики, борьбе с терроризмом во всех 

его формах и налаживанию гармоничных отношений 

с другими странами. Международному сообществу 

следует предоставить Афганистану необходимую 

гуманитарную помощь. Соединенные Штаты заслу-

живают порицания, когда речь заходит об Афгани-

стане, поскольку война привела к большому числу 

жертв среди гражданского населения и беженцев. 

Соединенные Штаты также открыто разграбили аф-

ганские национальные активы. Китай настоятельно 

призывает Соединенные Штаты немедленно отме-

нить односторонние санкции и вернуть все афган-

ские активы без каких-либо условий. 

126. Г-жа Гордет (Люксембург) говорит, что ее де-

легация солидарна с афганскими женщинами и де-

вочками, которые, несмотря на репрессии против их 
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мирных протестов, продолжают выступать в защиту 

своих прав человека. Люксембург осуждает убий-

ства и произвольные задержания представителей 

гражданского общества и правозащитников и призы-

вает де-факто власти проявлять уважение к правам 

человека и нормам международного права. Доступ к 

качественному образованию для женщин и детей, 

особенно девочек, в Афганистане сильно ограничен. 

Она спрашивает Специального докладчика, что 

можно было бы сделать, чтобы не допустить укоре-

нения радикальных идеологий. 

127. Г-н Беннет (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Афга-

нистане) говорит, что он настоятельно призывает 

государства-члены напрямую взаимодействовать с 

афганскими женщинами. Кроме того, государствам 

следует обеспечить, чтобы на встречах с представи-

телями движения «Талибан» в состав их делегаций 

включались женщины и чтобы вопросы прав человека 

всегда поднимались, даже если речь будет идти о 

наркотиках, экономических мерах или других темах. 

Государствам-членам следует также оказывать под-

держку афганским правозащитным организациям.  

128. Жестокое угнетение женщин в Афганистане 

также подрывает международные нормы и стан-

дарты, касающиеся прав человека, гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин, 

что может иметь далеко идущие последствия за пре-

делами Афганистана. По мнению представителей 

большинства мусульманских государств, ограниче-

ние образования для женщин и девочек не имеет под 

собой никаких религиозных оснований. Афганистан 

является единственным государством, где девочкам 

отказано в получении образования. Тот факт, что та-

либы заявили, что приостановка образования явля-

ется временной мерой, означает, что шансы оста-

ются. Поэтому он настоятельно призывает государ-

ства продолжать добиваться от талибов выполнения 

их обещания вновь открыть двери учебных заведе-

ний для девочек и женщин. Важно не только возоб-

новить работу школ и университетов в Афганистане, 

но и обеспечить доступ к широкому спектру услуг в 

области образования. Учебные программы должны 

готовить афганцев к процветающему и стабильному 

будущему. Подавляющее большинство афганцев яв-

ляются молодыми людьми; они — будущее Афгани-

стана и их голоса должны быть услышаны. Чтобы 

обеспечить будущее процветание Афганистана, 

необходимо сосредоточиться на обеспечении ответ-

ственности и повышении стабильности.  

129. Механизмы ответственности должны быть со-

размерны серьезности ситуации. Некоторые меха-

низмы для привлечения к ответственности уже 

существуют, например, Международный уголовный 

суд, который расследует вопросы, касающиеся жен-

щин, девочек и меньшинств. Он выражает призна-

тельность тем странам, которые провели оценку 

своих прошлых действий в Афганистане, что в неко-

торых случаях привело к возбуждению уголовных 

разбирательств. Он также призывает государства-

члены использовать принцип универсальной юрис-

дикции, если таковой имеется в рамках их систем 

правосудия, и изучить возможность возбуждения 

дела в Международном Суде в соответствии с Кон-

венцией о ликвидации дискриминации в отношении 

женщин или другими документами. Другие меха-

низмы привлечения к ответственности включают 

взаимодействие с Миссией Организации Объеди-

ненных Наций по содействию Афганистану и его 

собственным мандатом. Что касается сотрудниче-

ства с другими специальными процедурами, то он 

отмечает, что им были предприняты шаги по взаимо-

действию с мандатариями и договорными органами 

в подготовке будущего доклада о положении женщин 

и девочек в Афганистане. 

130. Вызывает тревогу сужение гражданского про-

странства, включая ограничение свободы слова, со-

браний и средств массовой информации, особенно 

для женщин. В ходе его визита в Афганистан в 

мае 2023 года представители гражданского обще-

ства обратились к нему с просьбой помочь в обеспе-

чении финансирования местных НПО, особенно ор-

ганизаций, возглавляемых женщинами. Пока эти ор-

ганизации еще действуют, они нуждаются в полити-

ческой и финансовой поддержке для продолжения 

своей работы.   

131. Он согласен с теми делегациями, которые под-

черкнули важность инклюзивности, когда речь идет 

о сообществе лесбиянок, геев, бисексуалов, транс-

гендеров и интерсексуалов, а также об этнических и 

религиозных меньшинствах. Особого внимания за-

служивают также инвалиды и перемещенные лица.   

132. Афганцы заявили ему о своей обеспокоенности 

по поводу того, что международное сообщество идет 

по пути нормализации отношений с «Талибаном» и 

что их проблемы в области прав человека будут ото-

двинуты на второй план в угоду геополитическим 

интересам. Государствам-членам следует предпри-

нять решительные шаги для обеспечения того, чтобы 

соблюдение прав человека афганцев оставалось 

непременным условием для нормализации.  

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин.  


